
HK MR 5.56 TRIGGER - GEISSELE AUTOMATICS HK MR 556 2-STAGE
TRIGGER FOR HK556 & HK416

The HK MR 556 Trigger is similar to the Geissele SSA trigger with a 4.5lb total
pull weight. It can be used in both the HK 556 and sem-auto HK 416's. A 2-
stage, non-adjustable standard M4 curved trigger.

Attributes

Name: GEISSELE AUTOMATICS HK MR 556 2-STAGE TRIGGER FOR HK556 & HK416
Manufacturer: GEISSELE AUTOMATICS
Product no.: 100018940
Mfr. No.: 05-220
Make: Heckler & Koch
Model: MR556A1
Style: 2-Stage,Non-Adjustable
Delivery weight: 0.057kg
UPC: 854014005168

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitsanleitungsleitfaden für den HK MR
5.56 Abzug
Einführung
Vielen Dank, dass du den HK MR 5.56 Abzug von Geissele Automatics erworben hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um dein Schießerlebnis zu verbessern und gleichzeitig die Sicherheit und die Einhaltung der
EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten. Bitte lies diesen
Sicherheitsanleitungsleitfaden sorgfältig durch, um die sichere Verwendung, Installation und Wartung deines
Abzugs zu verstehen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle die Feuerwaffe immer so, als wäre sie geladen.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe jederzeit in eine sichere Richtung zeigt.
Halte deinen Finger vom Abzug, bis du bereit bist zu schießen.
Bewahre die Feuerwaffe und Munition getrennt und sicher auf.
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz beim Schießen.
Verwende den Abzug nicht, wenn er Anzeichen von Beschädigung oder Abnutzung zeigt.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass der Schießbereich frei ist.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass der HK MR 5.56 Abzug mit deinem Waffenmodell (HK 556 oder HK 416) kompatibel ist.
Versuche nicht, den Abzug in irgendeiner Weise zu modifizieren oder zu verändern.
Verwende nur Munition, die für deine Feuerwaffe empfohlen wird.
Überprüfe regelmäßig den Abzug und die Feuerwaffe auf Anzeichen von Fehlfunktionen.
Wenn du Probleme mit dem Abzug hast, stelle die Verwendung sofort ein und konsultiere einen
qualifizierten Büchsenmacher.
Halte den Abzug und die Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Zerlege die Feuerwaffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Entferne vorsichtig den vorhandenen Abzug.
Installiere den HK MR 5.56 Abzug gemäß den Installationsrichtlinien des Herstellers.
Stelle sicher, dass alle Komponenten sicher befestigt und richtig ausgerichtet sind.
Setze die Feuerwaffe wieder zusammen und führe eine Funktionsprüfung durch, um die
ordnungsgemäße Funktion zu gewährleisten.

Verwendung2.

Mache dich mit der Bedienung des Abzugs vertraut, bevor du ihn verwendest.
Übe sichere Handhabungs und Schießtechniken.
Halte die Feuerwaffe immer in eine sichere Richtung, wenn du den Abzug verwendest.
Wenn sich der Abzug ungewöhnlich anfühlt oder nicht reibungslos funktioniert, höre auf, ihn zu
verwenden, und lasse ihn überprüfen.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge den HK MR 5.56 Abzug gemäß den lokalen Vorschriften für elektronische und
Feuerwaffenkomponenten.
Werfe den Abzug nicht im regulären Haushaltsmüll weg.
Wende dich an die örtlichen Abfallbehörden für geeignete Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zum HK MR 5.56 Abzug besuche bitte die Website des Herstellers oder kontaktiere
deren Kundenservice für Unterstützung.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit deinem HK MR 5.56
Abzug gewährleisten. Priorisiere immer Sicherheit und verantwortungsbewusste Verwendung von Feuerwaffen.



Safety Instruction Guide for HK MR 5.56 Trigger
Introduction
Thank you for purchasing the HK MR 5.56 Trigger by Geissele Automatics. This product is designed to enhance
your shooting experience while ensuring safety and compliance with the EU General Product Safety Regulation
(GPSR). Please read this safety instruction guide carefully to understand the safe use, installation, and
maintenance of your trigger.

General Safety Guidelines
Always treat the firearm as if it is loaded.
Ensure the firearm is pointed in a safe direction at all times.
Keep your finger off the trigger until you are ready to shoot.
Store the firearm and ammunition separately and securely.
Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.
Do not use the trigger if it shows any signs of damage or wear.
Be aware of your surroundings and ensure a clear shooting area.
Follow all local laws and regulations regarding firearm usage.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the HK MR 5.56 Trigger is compatible with your firearm model (HK 556 or HK 416).
Do not attempt to modify or alter the trigger in any way.
Only use ammunition that is recommended for your firearm.
Regularly inspect the trigger and firearm for any signs of malfunction.
If you experience any issues with the trigger, discontinue use immediately and consult a qualified
gunsmith.
Keep the trigger and firearm out of reach of children and unauthorized users.

Instructions for Installation and Usage

Installation1.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Disassemble the firearm according to the manufacturer's instructions.
Carefully remove the existing trigger.
Install the HK MR 5.56 Trigger following the manufacturer's installation guidelines.
Ensure all components are securely fastened and properly aligned.
Reassemble the firearm and perform a function check to ensure proper operation.

Usage2.

Familiarize yourself with the trigger's operation before use.
Practice safe handling and shooting techniques.
Always keep the firearm pointed in a safe direction when using the trigger.
If the trigger feels unusual or does not operate smoothly, stop using it and have it inspected.

Disposal Instructions
Dispose of the HK MR 5.56 Trigger in accordance with local regulations regarding electronic and firearm
components.
Do not throw the trigger in regular household waste.
Contact local waste management authorities for proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the HK MR 5.56 Trigger, please refer to the manufacturer's website or
contact their customer support for assistance.

By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your HK MR 5.56 Trigger.
Always prioritize safety and responsible firearm usage.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Disparador HK MR 5.56
Introducción
Gracias por adquirir el Disparador HK MR 5.56 de Geissele Automatics. Este producto está diseñado para
mejorar tu experiencia de tiro mientras garantiza la seguridad y el cumplimiento con el Reglamento General de
Seguridad de Productos de la UE (GPSR). Por favor, lee cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad
para entender el uso seguro, la instalación y el mantenimiento de tu disparador.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre trata el arma de fuego como si estuviera cargada.
Asegúrate de que el arma esté apuntando en una dirección segura en todo momento.
Mantén tu dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Almacena el arma y la munición por separado y de manera segura.
Siempre usa protección ocular y auditiva adecuada al disparar.
No uses el disparador si muestra signos de daño o desgaste.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de tener un área de tiro despejada.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales respecto al uso de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el Disparador HK MR 5.56 sea compatible con tu modelo de arma (HK 556 o HK 416).
No intentes modificar o alterar el disparador de ninguna manera.
Solo utiliza munición que sea recomendada para tu arma.
Inspecciona regularmente el disparador y el arma en busca de signos de mal funcionamiento.
Si experimentas algún problema con el disparador, interrumpe su uso inmediatamente y consulta a un
armero calificado.
Mantén el disparador y el arma fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación1.

Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Desmonta el arma según las instrucciones del fabricante.
Retira cuidadosamente el disparador existente.
Instala el Disparador HK MR 5.56 siguiendo las pautas de instalación del fabricante.
Asegúrate de que todos los componentes estén bien ajustados y correctamente alineados.
Vuelve a ensamblar el arma y realiza una verificación de funcionamiento para asegurar su correcto
funcionamiento.

Uso2.

Familiarízate con el funcionamiento del disparador antes de usarlo.
Practica técnicas de manejo y tiro seguras.
Siempre mantén el arma apuntando en una dirección segura al usar el disparador.
Si el disparador se siente inusual o no opera suavemente, deja de usarlo y hazlo inspeccionar.



Instrucciones de Eliminación
Desecha el Disparador HK MR 5.56 de acuerdo con las regulaciones locales sobre componentes
electrónicos y de armas de fuego.
No tires el disparador en la basura doméstica regular.
Contacta a las autoridades locales de gestión de residuos para obtener métodos adecuados de
eliminación.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud respecto al Disparador HK MR 5.56, por favor consulta el sitio web del
fabricante o contacta a su servicio de atención al cliente para asistencia.

Al seguir estas pautas, puedes asegurar una experiencia segura y agradable con tu Disparador HK MR 5.56.
Siempre prioriza la seguridad y el uso responsable de armas de fuego.



Guide de sécurité pour le Déclencheur HK MR
5.56
Introduction
Merci d'avoir acheté le Déclencheur HK MR 5.56 de Geissele Automatics. Ce produit est conçu pour améliorer
ton expérience de tir tout en garantissant la sécurité et la conformité avec le Règlement Général sur la Sécurité
des Produits (GPSR) de l'UE. Merci de lire attentivement ce guide de sécurité pour comprendre l'utilisation,
l'installation et l'entretien en toute sécurité de ton déclencheur.

Directives générales de sécurité
Traite toujours l'arme à feu comme si elle était chargée.
Assuretoi que l'arme est toujours pointée dans une direction sûre.
Garde ton doigt hors de la détente jusqu'à ce que tu sois prêt à tirer.
Range l'arme et les munitions séparément et en toute sécurité.
Porte toujours une protection oculaire et auditive appropriée lors du tir.
Ne pas utiliser le déclencheur s'il présente des signes de dommage ou d'usure.
Sois conscient de ton environnement et assuretoi qu'il y a une zone de tir dégagée.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des armes à feu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assuretoi que le Déclencheur HK MR 5.56 est compatible avec ton modèle d'arme (HK 556 ou HK 416).
Ne tente pas de modifier ou d'altérer le déclencheur de quelque manière que ce soit.
Utilise uniquement des munitions recommandées pour ton arme.
Inspecte régulièrement le déclencheur et l'arme pour tout signe de dysfonctionnement.
Si tu rencontres des problèmes avec le déclencheur, cesse immédiatement de l'utiliser et consulte un
armurier qualifié.
Garde le déclencheur et l'arme hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation1.

Assuretoi que l'arme est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Démonte l'arme selon les instructions du fabricant.
Retire soigneusement le déclencheur existant.
Installe le Déclencheur HK MR 5.56 en suivant les directives d'installation du fabricant.
Assuretoi que tous les composants sont solidement fixés et correctement alignés.
Réassemble l'arme et effectue un contrôle de fonctionnement pour assurer un fonctionnement
correct.

Utilisation2.

Familiarisetoi avec le fonctionnement du déclencheur avant de l'utiliser.
Pratique des techniques de manipulation et de tir sûres.
Garde toujours l'arme pointée dans une direction sûre lors de l'utilisation du déclencheur.
Si le déclencheur semble inhabituel ou ne fonctionne pas en douceur, cesse de l'utiliser et faisle
inspecter.



Instructions d'élimination
Élimine le Déclencheur HK MR 5.56 conformément aux réglementations locales concernant les
composants électroniques et d'arme à feu.
Ne jette pas le déclencheur dans les déchets ménagers ordinaires.
Contacte les autorités locales de gestion des déchets pour connaître les méthodes d'élimination
appropriées.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le Déclencheur HK MR 5.56, consulte le site Web du fabricant
ou contacte leur service client pour obtenir de l'aide.

En suivant ces directives, tu peux garantir une expérience sûre et agréable avec ton Déclencheur HK MR 5.56.
Priorise toujours la sécurité et l'utilisation responsable des armes à feu.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Grilletto
HK MR 5.56
Introduzione
Grazie per aver acquistato il Grilletto HK MR 5.56 di Geissele Automatics. Questo prodotto è progettato per
migliorare la tua esperienza di tiro garantendo al contempo sicurezza e conformità con il Regolamento Generale
sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR). Ti invitiamo a leggere attentamente questa guida alle istruzioni di
sicurezza per comprendere l'uso sicuro, l'installazione e la manutenzione del tuo grilletto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tratta sempre l'arma da fuoco come se fosse carica.
Assicurati che l'arma sia puntata in una direzione sicura in ogni momento.
Tieni il dito lontano dal grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.
Conserva l'arma e le munizioni separatamente e in modo sicuro.
Indossa sempre protezioni per gli occhi e le orecchie appropriate durante il tiro.
Non utilizzare il grilletto se presenta segni di danni o usura.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che ci sia un'area di tiro libera.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il Grilletto HK MR 5.56 sia compatibile con il tuo modello di arma (HK 556 o HK 416).
Non tentare di modificare o alterare il grilletto in alcun modo.
Utilizza solo munizioni raccomandate per la tua arma.
Ispeziona regolarmente il grilletto e l'arma per eventuali segni di malfunzionamento.
Se riscontri problemi con il grilletto, interrompi immediatamente l'uso e consulta un armaiolo qualificato.
Tieni il grilletto e l'arma fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione1.

Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Smonta l'arma secondo le istruzioni del produttore.
Rimuovi con attenzione il grilletto esistente.
Installa il Grilletto HK MR 5.56 seguendo le linee guida di installazione del produttore.
Assicurati che tutti i componenti siano fissati saldamente e correttamente allineati.
Rimonta l'arma e esegui un controllo di funzionamento per garantire un'operazione corretta.

Uso2.

Familiarizza con il funzionamento del grilletto prima dell'uso.
Pratica tecniche di manipolazione e tiro sicure.
Tieni sempre l'arma puntata in una direzione sicura quando utilizzi il grilletto.
Se il grilletto sembra insolito o non funziona senza intoppi, interrompi l'uso e fallo ispezionare.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il Grilletto HK MR 5.56 in conformità con le normative locali riguardanti i componenti elettronici
e delle armi da fuoco.
Non gettare il grilletto nei rifiuti domestici normali.



Contatta le autorità locali per la gestione dei rifiuti per i metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il Grilletto HK MR 5.56, ti invitiamo a visitare il sito web del
produttore o a contattare il loro servizio clienti per assistenza.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo Grilletto HK MR 5.56.
Ricorda sempre di dare priorità alla sicurezza e all'uso responsabile delle armi da fuoco.



Sikkerhetsinstruksjoner for HK MR 5.56 Trigger
Introduksjon
Takk for at du kjøpte HK MR 5.56 Trigger fra Geissele Automatics. Dette produktet er designet for å forbedre din
skyteopplevelse samtidig som det sikrer sikkerhet og overholdelse av EU's generelle produkt
sikkerhetsforordning (GPSR). Vennligst les denne sikkerhetsinstruksjonsguiden nøye for å forstå sikker bruk,
installasjon og vedlikehold av avtrekkeren din.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Behandle alltid våpenet som om det er ladd.
Sørg for at våpenet alltid er rettet i en sikker retning.
Hold fingeren unna avtrekkeren til du er klar til å skyte.
Oppbevar våpen og ammunisjon separat og sikkert.
Bruk alltid passende øye og hørselsbeskyttelse når du skyter.
Ikke bruk avtrekkeren hvis den viser tegn på skade eller slitasje.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for et klart skyteområde.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående bruk av våpen.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Sørg for at HK MR 5.56 Trigger er kompatibel med din våpenmodell (HK 556 eller HK 416).
Ikke forsøk å modifisere eller endre avtrekkeren på noen måte.
Bruk kun ammunisjon som anbefales for ditt våpen.
Inspiser regelmessig avtrekkeren og våpenet for tegn på feilfunksjon.
Hvis du opplever problemer med avtrekkeren, stopp umiddelbart bruken og kontakt en kvalifisert
gunsmith.
Hold avtrekkeren og våpenet utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon1.

Sørg for at våpenet er uladd og rettet i en sikker retning.
Demontere våpenet i henhold til produsentens instruksjoner.
Fjern forsiktig den eksisterende avtrekkeren.
Installer HK MR 5.56 Trigger i henhold til produsentens installasjonsretningslinjer.
Sørg for at alle komponenter er sikkert festet og riktig justert.
Monter våpenet på nytt og utfør en funksjonstest for å sikre korrekt drift.

Bruk2.

Bli kjent med avtrekkerens drift før bruk.
Øv på sikker håndtering og skyte teknikker.
Hold alltid våpenet rettet i en sikker retning når du bruker avtrekkeren.
Hvis avtrekkeren føles uvanlig eller ikke fungerer jevnt, stopp bruken og få den inspisert.

Avfallsinstruksjoner
Kasser HK MR 5.56 Trigger i samsvar med lokale forskrifter angående elektroniske og
våpenkomponenter.
Ikke kast avtrekkeren i vanlig husholdningsavfall.
Kontakt lokale avfallshåndteringsmyndigheter for riktige avhendingmetoder.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående HK MR 5.56 Trigger, vennligst se produsentens nettside
eller kontakt deres kundeservice for assistanse.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre en trygg og hyggelig opplevelse med din HK MR 5.56 Trigger.
Prioriter alltid sikkerhet og ansvarlig bruk av våpen.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Spustu HK MR 5.56
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup spustu HK MR 5.56 od Geissele Automatics. Produkt ten został zaprojektowany, aby
poprawić Twoje doświadczenie strzeleckie, jednocześnie zapewniając bezpieczeństwo i zgodność z Europejskim
Rozporządzeniem w Sprawie Ogólnego Bezpieczeństwa Produktów (GPSR). Prosimy o uważne przeczytanie tej
instrukcji bezpieczeństwa, aby zrozumieć bezpieczne użytkowanie, instalację i konserwację Twojego spustu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze traktuj broń palną tak, jakby była załadowana.
Upewnij się, że broń jest skierowana w bezpiecznym kierunku w każdym momencie.
Trzymaj palec z dala od spustu, dopóki nie jesteś gotowy do strzału.
Przechowuj broń i amunicję oddzielnie i w bezpiecznym miejscu.
Zawsze noś odpowiednie okulary i ochronniki słuchu podczas strzelania.
Nie używaj spustu, jeśli wykazuje jakiekolwiek oznaki uszkodzenia lub zużycia.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że obszar strzelecki jest wolny od przeszkód.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących używania broni palnej.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że spust HK MR 5.56 jest kompatybilny z modelem Twojej broni (HK 556 lub HK 416).
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać spustu w jakikolwiek sposób.
Używaj tylko amunicji zalecanej dla Twojej broni.
Regularnie sprawdzaj spust i broń pod kątem jakichkolwiek oznak awarii.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy z spustem, natychmiast zaprzestań użytkowania i skonsultuj się z
wykwalifikowanym rusznikarzem.
Trzymaj spust i broń poza zasięgiem dzieci i osób nieupoważnionych.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Rozłóż broń zgodnie z instrukcjami producenta.
Ostrożnie usuń istniejący spust.
Zainstaluj spust HK MR 5.56 zgodnie z wytycznymi instalacyjnymi producenta.
Upewnij się, że wszystkie elementy są dobrze przymocowane i prawidłowo ustawione.
Złóż broń z powrotem i przeprowadź kontrolę funkcji, aby upewnić się, że działa prawidłowo.

Użytkowanie2.

Zapoznaj się z obsługą spustu przed użyciem.
Ćwicz bezpieczne techniki obsługi i strzelania.
Zawsze trzymaj broń skierowaną w bezpiecznym kierunku podczas używania spustu.
Jeśli spust działa w sposób nienaturalny lub nie działa płynnie, przestań go używać i sprawdź go.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj spust HK MR 5.56 zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi komponentów elektronicznych i
broni palnej.
Nie wyrzucaj spustu do zwykłych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami zajmującymi się gospodarką odpadami, aby uzyskać informacje na



temat właściwych metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących spustu HK MR 5.56, prosimy o odwiedzenie
strony internetowej producenta lub skontaktowanie się z ich działem wsparcia klienta w celu uzyskania pomocy.

Proszę pamiętać, że przestrzeganie tych wytycznych zapewni bezpieczne i przyjemne doświadczenie z Twoim
spustem HK MR 5.56. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i odpowiedzialne użytkowanie broni palnej.



Turvallisuusohjeet HK MR 5.56 Liipaisimelle
Johdanto
Kiitos, että ostit HK MR 5.56 liipaisimen Geissele Automaticsilta. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
ampumakokemustasi samalla kun se varmistaa turvallisuuden ja noudattaa EU:n yleistä tuotesuojausasetusta
(GPSR). Lue tämä turvallisuusohje huolellisesti ymmärtääksesi liipaisimen turvallisen käytön, asennuksen ja
huollon.

Yleiset turvallisuusohjeet
Kohtele aina tuliaseita ikään kuin ne olisivat ladattuja.
Varmista, että tuliase on osoitettu turvalliseen suuntaan koko ajan.
Pidä sormesi liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.
Säilytä tuliase ja ammukset eristyksissä ja turvallisesti.
Käytä aina asianmukaista silmä ja korvasuojaa ampumisen aikana.
Älä käytä liipaisinta, jos siinä on merkkejä vaurioista tai kulumisesta.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että ampumaalue on selkeä.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat tuliaseiden käyttöä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että HK MR 5.56 liipaisin on yhteensopiva tuliaseesi mallin (HK 556 tai HK 416) kanssa.
Älä yritä muokata tai muuttaa liipaisinta millään tavalla.
Käytä vain sellaista ammusta, joka on suositeltu tuliaseellesi.
Tarkista säännöllisesti liipaisin ja tuliase mahdollisten toimintahäiriöiden varalta.
Jos kohtaat ongelmia liipaisimen kanssa, lopeta käyttö heti ja ota yhteys pätevään asehuoltajaan.
Pidä liipaisin ja tuliase lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että tuliase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Purkaa tuliase valmistajan ohjeiden mukaan.
Poista varovasti olemassa oleva liipaisin.
Asenna HK MR 5.56 liipaisin valmistajan asennusohjeiden mukaisesti.
Varmista, että kaikki osat ovat tukevasti kiinni ja oikein kohdistettu.
Kokoa tuliase uudelleen ja suorita toimintatarkastus varmistaaksesi oikean toiminnan.

Käyttö2.

Tutustu liipaisimen toimintaan ennen käyttöä.
Harjoittele turvallista käsittelyä ja ampumistaitoja.
Pidä aina tuliase osoitettuna turvalliseen suuntaan liipaisinta käytettäessä.
Jos liipaisin tuntuu epätavalliselta tai ei toimi sujuvasti, lopeta käyttö ja anna se tarkastettavaksi.

Hävittämisohjeet
Hävitä HK MR 5.56 liipaisin paikallisten sääntöjen mukaisesti, jotka koskevat sähköisiä ja
tuliasekomponentteja.
Älä heitä liipaisinta tavalliseen kotitalousjätteeseen.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin oikeiden hävitysmenetelmien saamiseksi.



Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita HK MR 5.56 liipaisimen suhteen, suosittelemme vierailemaan
valmistajan verkkosivustolla tai ottamaan yhteyttä heidän asiakaspalveluunsa saadaksesi apua.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen HK MR 5.56 liipaisimen
kanssa. Aina priorisoi turvallisuus ja vastuullinen tuliaseiden käyttö.



Säkerhetsinstruktionsguide för HK MR 5.56
Trigger
Introduktion
Tack för att du har köpt HK MR 5.56 Trigger från Geissele Automatics. Denna produkt är utformad för att
förbättra din skjutupplevelse samtidigt som den säkerställer säkerhet och efterlevnad av EU:s allmänna produkt
säkerhetsförordning (GPSR). Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att förstå säker
användning, installation och underhåll av din avtryckare.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Behandla alltid skjutvapnet som om det är laddat.
Se till att skjutvapnet alltid pekar i en säker riktning.
Håll fingret borta från avtryckaren tills du är redo att skjuta.
Förvara skjutvapnet och ammunitionen separat och säkert.
Använd alltid lämpligt ögonskydd och hörselskydd vid skjutning.
Använd inte avtryckaren om den visar några tecken på skada eller slitage.
Var medveten om din omgivning och säkerställ ett klart skjutområde.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användning av skjutvapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att HK MR 5.56 Trigger är kompatibel med din vapentyp (HK 556 eller HK 416).
Försök inte att modifiera eller ändra avtryckaren på något sätt.
Använd endast ammunition som rekommenderas för ditt skjutvapen.
Inspektera regelbundet avtryckaren och skjutvapnet för tecken på funktionsfel.
Om du upplever några problem med avtryckaren, avbryt användningen omedelbart och rådfråga en
kvalificerad vapensmed.
Håll avtryckaren och skjutvapnet utom räckhåll för barn och obehöriga användare.

Instruktioner för installation och användning

Installation1.

Se till att skjutvapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Dela upp skjutvapnet enligt tillverkarens anvisningar.
Ta försiktigt bort den befintliga avtryckaren.
Installera HK MR 5.56 Trigger enligt tillverkarens installationsriktlinjer.
Se till att alla komponenter är ordentligt fastsatta och korrekt justerade.
Sätt ihop skjutvapnet igen och utför en funktionskontroll för att säkerställa korrekt drift.

Användning2.

Bekanta dig med avtryckarens funktion innan användning.
Öva säker hantering och skjuttekniker.
Håll alltid skjutvapnet pekande i en säker riktning när du använder avtryckaren.
Om avtryckaren känns ovanlig eller inte fungerar smidigt, sluta använda den och låt den
inspekteras.



Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta HK MR 5.56 Trigger i enlighet med lokala förordningar angående elektroniska och
skjutvapenkomponenter.
Släng inte avtryckaren i vanlig hushållsavfall.
Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för korrekta metoder för avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående HK MR 5.56 Trigger, vänligen hänvisa till tillverkarens
webbplats eller kontakta deras kundsupport för hjälp.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse med din HK MR 5.56 Trigger.
Prioritera alltid säkerhet och ansvarsfull användning av skjutvapen.



Bezpečnostní pokyny pro HK MR 5.56 Spoušť
Úvod
Děkujeme, že jste zakoupili spoušť HK MR 5.56 od společnosti Geissele Automatics. Tento produkt je navržen
tak, aby zlepšil váš zážitek ze střelby a zároveň zajistil bezpečnost a shodu s nařízením EU o obecné
bezpečnosti výrobků (GPSR). Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento bezpečnostní pokyn, abyste
porozuměli bezpečnému používání, instalaci a údržbě vaší spouště.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte s palnou zbraní, jako by byla nabitá.
Ujistěte se, že je palná zbraň neustále nasměrována bezpečným směrem.
Držte prst mimo spoušť, dokud nejste připraveni střílet.
Ukládejte palnou zbraň a munici odděleně a bezpečně.
Vždy používejte vhodnou ochranu očí a uší při střelbě.
Nepoužívejte spoušť, pokud vykazuje jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte si jasnou střeleckou plochu.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání palných zbraní.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je spoušť HK MR 5.56 kompatibilní s vaším modelem palné zbraně (HK 556 nebo HK 416).
Nepokoušejte se spoušť jakkoli upravit nebo měnit.
Používejte pouze munici, která je doporučena pro vaši palnou zbraň.
Pravidelně kontrolujte spoušť a palnou zbraň na jakékoli známky poruchy.
Pokud zaznamenáte jakékoli problémy se spouští, okamžitě přestaňte používat a poraďte se s
kvalifikovaným zbrojířem.
Držte spoušť a palnou zbraň mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace1.

Ujistěte se, že je palná zbraň vybitá a nasměrovaná bezpečným směrem.
Rozebrat palnou zbraň podle pokynů výrobce.
Opětovně odstraňte stávající spoušť.
Nainstalujte spoušť HK MR 5.56 podle pokynů výrobce pro instalaci.
Ujistěte se, že jsou všechny komponenty bezpečně upevněny a správně zarovnány.
Znovu sestavte palnou zbraň a proveďte funkční kontrolu, abyste zajistili správnou funkci.

Použití2.

Seznamte se s obsluhou spouště před použitím.
Procvičujte bezpečné ovládání a střelecké techniky.
Vždy držte palnou zbraň nasměrovanou bezpečným směrem při používání spouště.
Pokud spoušť působí neobvykle nebo nefunguje hladce, přestaňte ji používat a nechte ji
zkontrolovat.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte spoušť HK MR 5.56 v souladu s místními předpisy týkajícími se elektronických a palných
komponentů.
Nevyhazujte spoušť do běžného domácího odpadu.



Kontaktujte místní úřady pro správu odpadu pro správné metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy týkající se spouště HK MR 5.56, obraťte se prosím na webové stránky
výrobce nebo kontaktujte jejich zákaznickou podporu pro pomoc.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečný a příjemný zážitek se spouští HK MR 5.56. Vždy
upřednostňujte bezpečnost a zodpovědné používání palných zbraní.
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